
AGENDA DE LA RÉUNION 4,5,6 FEVRIER 2011

La réunion aura lieu 9 rue du Château d'Eau - 75010 Paris. 
Du vendredi 4 fevrier 18h au dimanche 6 février après midi. 
Une cuisine fonctionnera sur place pendant toute la durée. 
Apporter matelas et sacs de couchage.
Contact: email: dissent_fr@riseup.net  - Tel : +33 6 29 95 03 29

Accueil : Le lieu sera ouvert à partir de 18h. Les personnes arrivant plus tôt peuvent prendre contact

L’objectif de la réunion est d’avancer sur les questions pratiques liées à la mobilisation en cours. L’accent est mis sur 
le temps en Groupes de « Travail » (voir liste actuelle tout en bas - ou à cette adresse : 
https://we.riseup.net/marsios2/proposition-groupes-de-travail-prepa-karavan-g8-vi), donc en petits groupes, plutôt que 
sur du temps en plénière. Nous recommandons à tou-te-s les participant-e-s de formuler à l'avance les 
problématiques qui leur semblent nécéssaires d'aborder en Groupes de « Travail ». Le compte rendu de la réunion 
sera constitué essentiellement des synthèses de chaque Groupe de « Travail ».

 
Vendredi 4 – 19h30 : Assemblée plénière

ODJ :
- Bilan rapide du début de mobilisation. Pouvons nous partir du texte "Deauville nous ne boirons pas de ton 

eau" comme base d'identité politique commune ?
- Lister les questions devant être actées collectivement (plénière du dimanche matin).
- Présentation des Groupes de « Travail » – Constitution des Groupes de « Travail »prioritaires pour le week 

end. Plusieurs pistes ont été proposées : medical team, legal team, actions, communication, village long... Si 
le besoin d’un approfondissement politique se fait sentir il peut se faire dans le cadre d'un Groupe spécifique.

 Samedi 5 - 9h30 : Réunion rapide (pas une plénière)

ODJ :
- Présenter les différents  Groupes de « Travail » aux nouve-lles-aux arrivant-e-s. Insister pour que chacun-e 

s'inscrive dans le ou les groupes de leur choix pour que toutes les fonctions nécessaires à construire la  
mobilisation puissent commencer à s'activer à partir de ce weekend.

mailto:dissent_fr@riseup.net


- Régler les points techniques : se répartir entre les différents Groupes de « Travail » prioritaires, proposer une 
rotation naturelle dans chaque groupe des roles de facilitateur-trices, traducteur-trices, prise de notes. Il est  
proposé que les personnes puissent aller d’un atelier à un autre mais sans systématisme et en prenant en 
compte qu’il ne faut pas que cela ralentisse ou gêne le travail collectif. Décider si il est nécéssaire que des 
personnes référentes ou ressources (type world café) restent attachées à un groupe et puissent synthétiser 
les échanges en vue d'une restitution.

Samedi 5 – 10h30 : temps en petits groupes. 

Samedi 5 - après midi : temps en petits groupes. Rédaction d’une synthèse.

Samedi 5 – 19h30 : synthèse des « ateliers »

ODJ :
L'objectif est de faire une restitution et pas un débat collectif. Proposition de se
laisser un temps court volontairement (un quart d’heure par « atelier » ?)

samedi 5 –soir- : fête 

Trop  de  temps  de  réunion  rend  impossible  ces  moments  pourtant  essentiels  où  les  discussions  se  font  à  titre  
individuels autour d’un verre et pas en collectifs. Ce temps de « décantation » nous parait indispensable.

 Dimanche 6 – 9h30 : réunion plénière

ODJ :
- Prises  de  décisions  collectives  sur  les  questions  d’ordre  générales  (abordées  le  vendredi  soir)...  et  les 

autres...
- Du  coup  toutes  les  interrogations,  inévitables,  soulevées  par  la  restitution  des  ateliers  se  réfléchissent  

informellement le samedi soir (autour d'un verre ou du repas...) et se posent collectivement le dimanche. Le  
dimanche on prend aussi les décisions sur les choses à avancer et les prochains rendez-vous.

Dimanche 6 – après manger : rangement !

Un atelier Crassgrab a été proposé pour les personnes pouvant rester.

Toutes les traductions de l'Appel de Dijon, à la mobilisation contre les G8-G20 se trouvent à cette adresse: 
https://we.riseup.net/g8g20-2011

"Working" Group Proposal - Proposition Groupes de "Travail" 
Prepa : Karavan - G8 - Village Long – G20

( 1st Proposal – important but not imperative : we are looking for a better word, than ‘Working’ as it has a 
“torture” connotation in french) 
( 1ère proposition – importante mais pas impérative : nous cherchons un mot plus attractif que ‘Travail’ dont 
l’étymologie est instrument de torture)

• PROCESS GROUP : It’s a group that has to have a global vision on the project organisation’s process, 
on the decision making modes, on the encountered difficulties… It has to supervise the constitution of 
groups in charge of organising the meetings. Making sure that the project is progressing correctly, 
being conformed to our values. To avoid any ‘taking power’ situations it should be dissolved at the 
beginning of the village as everyone is there and can equally contribute to the village process.



PROCESSUS : c’est un groupe qui doit avoir une vision d’ensemble sur le processus d’organisation
du projet, sur les modes de prises de décision, sur les difficultés rencontrées… Il doit superviser la 
constitution de groupes de préparation des réunions. Il doit s’assurer que le projet progresse correctement, 
en étant conforme à nos valeurs. Pour éviter les sensations de prises de pouvoir, il devrait être dissout au 
début du village puisque tout le monde est présent et peut contribuer au processus du village. 

• INTERNATIONAL RELATIONS : translations and answers to international demands
LIAISON INTERNATIONALE : traductions et réponses aux demandes internationales 

• LOCAL RELATIONS : relations with and between local groups
LIAISONS LOCALES : relation avec et entre les groupes locaux 

• INTERNET : Setting up Crabgrass groups / Initiation – Creation and updating a web-site – setting up a 
computer lab during the village
INTERNET : Mise en place du Crabgrass / Initiation – Création et alimentation d’un site – mise en place 
d’une plateforme informatique pendant le village 

• AUTO-MEDIAS
Messages, texts, leaflets production
visuals production
audio/photo/video production
Connection with alternative and official medias
AUTO-MEDIAS
Production de messages, textes, tracts…
Production de visuels
Production audio/photo/vidéo
Liaison avec les médias alternatifs et officiels 

• ACTION GROUP : action workshops, experience sharing, action preparation…
GROUPE ACTION : formation à l’action, partage d’expérience, préparation à l’action… 

• LEGAL TEAM > EQUIPE JURIDIQUE 

• MEDICAL TEAM > EQUIPE MEDICALE 

• G0 KARAVAN LOGISTIC > LOGISTIQUE KARAVAN G0 

• VILLAGE LOCATION STRATEGY : Group in charge of information on the potential village’s location 
options, of doing reccies, of getting 
in contact with the local militant network.
STRATEGIE EMPLACEMENT DU VILLAGE : Groupe chargé de faire le point sur les lieux potentiels 
d’installation du village, de faire des repérages, 
de rentrer en contact avec les milieux militants locaux. 

VILLAGE LOGISTIC > LOGISTIQUE VILLAGE¶

• MATERIAL & TOOLS : Listing and gathering all we’ll need to buid a village
MATOS & OUTILLAGE: Lister et rassembler tout ce qu’il faut pour construire un village 

• TRANSPORTATION : People – Material 
TRANSPORT : Des Personnes – Du Matos 

• WATER – SANITATION
EAU – SANITAIRES 

• KITCHEN – FOOD SUPPLY
CUISINES – APPROVISIONNEMENT 

• CAMP SITE STRUCTURES : finding enough structures, with minimum budget, to shelter all the camp 
functions – organising and changing the place of structures during the village

https://we.riseup.net/marsios2/proposition-groupes-de-travail-prepa-karavan-g8-vi#village-logistic-logistique-village


STRUCTURES CAMPEMENT : trouver suffisamment de structures, avec un minimum de budget pour 
abriter toutes les fonctions du camp – organiser la rotation des structures sur la durée du camp 

• WASTE – COMPOST
DECHETS – COMPOST 

• ELECTRICITY
ELECTRICITE 

• WELCOME TENT – KEEPING WATCH: group in charge of welcoming people during the day, organising 
night shifts
ACCUEIL – VEILLEUREUSES : groupe chargé de l’accueil du village dans la journée et des rondes de nuit 

• SERENITY TEAM : Group in charge of appeasing village conflicts and welcoming traumatised people
EQUIPE SERENITE : Groupe chargé d’apaiser les conflits dans le village et d’accueillir les personnes 
traumatisées 

• VILLAGE PROGRAMMATION GROUP: preparing the programmation for workshops – debates – 
animation – live entertainment
GROUPE PROGRAMMATION DU VILLAGE : préparer la programmation des ateliers – formations – 
débats – animations – spéctacle vivant
CHILDREN REALM > ERE DES ENFANTS 

• FUNDING : Very important! In charge of finding money before the village (donnations, loans, and other 
requisitions…), of attributing the money to groups, of keeping account books, of collecting money during the 
village to reimburse (if necessary)
FINANCEMENT : Très important ! chargé de trouver de l’argent en amont du village (dons, prêts, 
détournements en tous
genres…), d’attribuer l’argent aux groupes, de faire les comptes, puis de récolter l’argent pendant le village 
pour rembourser (si nécéssaire) 


